
DZIEŃ 165.

gotować

Czy masz sposób na smaczniejsze 
gotowanie ramenu?

끓이다, 끓여요 

라면을 더 맛있게 끓이는 방법이 있어요?

mieć dość, znudzić się

Jeśli ciągle słucham tej samej muzyki, nudzi 
mi się.
Jeśli codziennie robisz to samo, może ci się 
znudzić.

질리다,  질려요

나는 같은 음악을 계속 들으면 질려요.
매일 똑같은 일을 하면 질릴 수도 있어요

być w trakcie czegoś

Teraz też gotuję ramen.
Nauczyciel wyjaśnia, więc bądźcie cicho.

T + 는 중이다

지금도 라면을 끓이는 중이야.
선생님이 설명하는 중이니까 조용히 하세요

jakiś, pewien

Jakiś człowiek cię szuka.
Dużo się nauczyłam przez pewne 
doświadczenia.

어떤

어떤 사람이 너를 찾고 있어.
나는 어떤 경험을 통해 많이 배웠어요.

dokładnie, precyzyjnie

Ten człowiek udzielił mi dokładnie takiej 
pomocy, jakiej potrzebowałem.
Dzisiaj jest idealna pogoda.

딱

그 사람은 딱 필요한 도움을 줬어요.
오늘은 딱 좋은 날씨예요.

ugotować się, być gotowym, dojrzeć (o 
jedzeniu)

Ramen gotowy! (emocje)
Jabłko jest dojrzałe.
On jeszcze nie jest doświadczony.

익다, 익어요

라면이 다 익었네!
사과가 익었어요.
그는 아직 익지 않았어요.

gotować się, wrzeć, bulgotać

Ramen już się ugotował. (zaskoczenie)
Gdy woda zacznie wrzeć, włóż ramen.

끓다, 끓어요

라면이 다 끓었네요.
물이 끓으면 라면을 넣으세요.

stygnąć

Proszę szybko jeść, zanim to ostygnie.
Jest zbyt gorąco, więc woda nie stygnie.

식다,  식어요

식기 전에 빨리 드세요.
너무 더워서 물이 식지 않아요.

całkowicie kompletnie, bardzo

Ten kurczak jest bardzo smaczny.
To zupełnie inny świat.

완전

이 치킨은 완전 맛있어요.
완전 다른 세상 같아요.

zmniejszać, redukować, ograniczać

Ale dla dobra swojego zdrowia, panie Park, 
proszę spróbować ograniczyć spożycie 
ramenu.

줄이다, 줄여요

그래도 건강을 위해서 박 씨도 라면을 좀 
줄여 보세요.

Pamiętajcie, że nie jestem specjalistką od koreańskiego. Jeśli zauważycie błędy (z góry 
przepraszam), dajcie znać.


